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Abstrakt 
B a k a l á ř s k á p r á c e se z a b ý v á p r o z k o u m á n í m a vysvě t l en ím pojmu D o c B o o k X S L . Popisuje 
vývoj značkovacích j a z y k ů od S G M L ke X M L a X S L , kde se vysvět lu je , jak a s p o m o c í 
j a k ý c h n á s t r o j ů p rob íha j í transformace mezi t ě m i t o f o r m á t y do j iných f o r m á t ů . Z k o u m á 
n á s t r o j e v y t v o ř e n é pro s p r á v u bibl iografických ci tací (RefDB, B ib t ex to X M L , jReferences, 
JabRef) a popisuje tvorbu v l a s tn í modifikace ( šab lony) , k t e r á fo rmá tu je citace v n o r m ě 
L N C S pro DocBook . 

Abstract 
This thesis describes condit ion of bibliographic citations v i a D o c B o o k X S L . Ilustrates evo
lut ion from S G M L to X M L and X S L languages. How X S L T transformations work between 
these formats. How work tools special created for work wi th D o c B o o k and bibliographic 
citations (RefDB, B ib t ex to X M L , jReferences, JabRef) . T h e n thesis explains how was 
created a stylesheet for formatting citations in L N C S norm for DocBook . 
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Kapitola 1 

Úvod 

Ve světě publ ikac í a d o k u m e n t ů jsou kladeny s tá le přísnější p o ž a d a v k y pro jejich tvorbu. 
V y t v á ř í se r ů z n á pravidla či normy, k t e r é se s táva j í p l a t n ý m i a k t e r é je p o t ř e b a v z á j m u 
širší veře jnost i akceptovat a d o d r ž o v a t . 

D á v n o uplynula doba, kdy se publikace t iskly mechanicky S je j ím v ý v o j e m se začal 
rozvíjet e lek t ron ický zápis , k t e r ý je efekt ivní a více komfor tn í . P r o g r a m á t o ř i se začali za
mýšle t , jak tuto tvorbu s tá le více obohacovat. V současnos t i vznikaj í programy různých 
d r u h ů , začínaj íc í W Y S I W Y G editory ( in tu i t ivn í , člověk př i p san í v idí vše tak, jak bude 
vypadat výs ledný dokument) a končící editory či p ro s t ř ed ími , ve k t e r ý c h je spolu s textem 
vidě t p r o g r a m á t o r s k ý kód . Takový kód označu je u rč i t é chování nebo stav (zda bude vy
b r á n tento text, nebo jiný, zda bude m í t če rvenou barvu nebo s t ro jový tvar p í smene , atd.). 
P ř e k l a d p o m o c í různých d o s t u p n ý c h n á s t r o j ů n á m vy tvoř í ucelený dokument tak, jak jsme 
v praxi zvyklí tyto dokumenty v idě t . 

1.1 Požadavky na elektronické publikace 

P o ž a d a v k y lze shrnout do t ř ech zák ladn ích ka tegor i í . T y t o kategorie jsou z o b e c n é h o hle
diska dů lež i t é pro všechny typy n á s t r o j ů , k t e r é tvoř í e lek t ronické dokumenty, nejen pro 
DocBook , o k t e r é m se pozděj i rozhovoř ím. 

1. generování d o k u m e n t ů do různých f o r m á t ů 

• fo rmá ty pro tisk - Postscript, P D F , R T F , aj. 

• f o rmá ty n á p o v ě d - H T M L help, javahelp, info 

• fo rmát pro web - H T M L , X H T M L 

2. využ i t í schopnosti v ý s t u p n í c h f o r m á t ů 

• obsahy 

• re js t ř íky 

• odkazy 

• atd. 

3. podpora čas tých z m ě n v dokumentech 

• generování v ý s t u p n í c h f o r m á t ů by se mělo p r o v á d ě t automaticky 
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1.2 O čem to vše vlastně bude 

B a k a l á ř s k á p r á c e je z a m ě ř e n a na s tudium p r o s t ř e d k ů pro prezentaci d o k u m e n t ů v s y s t é m u 
D o c B o o k X S L a s jeho rozš í řeními . N a zák l adě studia tohoto s y s t é m u je p o t ř e b a poznatky 
nějak s rozumi t e lně popsat a zapsat tak, aby byla do budoucna veře jnost i d o k u m e n t a č n í 
problematika více j a s n á . I když je D o c B o o k už ně jaký ten čas mezi n á m i , s t á le je moc 
„ roz t ř í š t ěn" . N a s t á v á tedy čás t ečně p r o b l é m s r ů z n ý m n a s t a v e n í m , zp rovozněn ím ap. Cíl 
t é t o p r á c e je rozdělen na dvě čás t i . J e d n í m je snaha o vysvět lení , co v l a s t n ě DocBook , 
X M L , X S L T je a jak to vše spolu funguje. Druhou čás t í cíle moj í p r á c e je tvorba u r č i t ého 
rozšíření , k o n k r é t n ě X S L šablony, upravuj íc í s ty l bibl iografických ci tací podle normy L N C S , 
k t e r á je za ložena na šab loně L N C S , v y d a n é v D-T^Xu. 

Popis s y s t é m u D o c B o o k a jeho t r ans fo rmac í bude p o p s á n do t é míry, aby si č t e n á ř 
dokáza l u d ě l a t v la s tn í obrázek , v las tn í p ř e d s t a v u , jak t a k o v ý s y s t é m pracuje a co je k n ě m u 
vše p o t ř e b a . V ž á d n é m p ř í p a d ě zde nechci j edno t l ivé čás t i popsat do hloubky. To by ani 
nešlo, už jenom proto, že b a k a l á ř s k á p r á c e je l imi tována p o č t e m stran a popsat ná lež i tos t i 
okolo D o c B o o k u , jeho gramatiky, historie nebo t r ans fo rmac í a n á s t r o j ů , k t e r é se s y s t é m e m 
spo lupracu j í v š i rš ím spektru, by vyšlo na opravdu rozsáh lou publ ikaci . P ro to se chci z a m ě ř i t 
více na obecné informace. N ě k t e r é informace, k t e r é nejsou pro p ř e d s t a v u zas tak důlež i té , 
naprosto v y n e c h á m , nebo se o nich jen letmo z m í n í m . M o ž n á v á m bude text čás tečně 
p ř i p a d a t jako ně jaká učebnice , ale pro p ř e d s t a v u a popis D o c B o o k u a značkovacích j a z y k ů 
je to z m é h o pohledu n e z b y t n é . 
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Kapitola 2 

Odněkud se začít muselo 

Nejvě t š ím p ř í n o s e m pro tvorbu d o k u m e n t ů by l bezesporu vznik un ive rzá ln ího značkova
cího jazyka SGML [19, 20, 17]. Tento jazyk v z n i k l v r á m c i projektu O D A (Open Document 
Architecture) , j ehož cí lem bylo s tvoř i t s tandard pro vy tvá ř en í , uchování , zp racován í růz
ných d o k u m e n t ů v e lekt ronické p o d o b ě . Jeho autory jsou Charles Goldfarb, E d w a r d Mosher 
a R a y m o n d Lor ie . Všichni t ř i a u t o ř i pracovali v roce 1960 ve firmě I B M a tehdy stvoři l i 
jazyk z n á m ý jako Generalized Markup Language. In ic iá ly jejich p ř í jmení vy tvoř i ly ja
zyku zkra tku jako G M L . Pozděj i se tento jazyk stal standardem ISO a b y l p ř e j m e n o v á n na 
Standard Generalized Markup Language. 

Definice 1 Značkovací jazyk je takový jazyk, který dokáže pomocí značek (též markup) 
rozlišit text tak, že výsledný dokument se bude formátovat, uspořádávat podle těchto značek 
a je tedy možné vidět text tak, jak bylo zamýšleno. 

Ač S G M L neobsahuje ž á d n o u s é m a n t i k u , n a b í d l člověku nový pohled na tvorbu doku
m e n t ů . Pos tupem času zača l bý t používanějš í a n á r o k y na něj by ly s tá le větš í a větš í . P ro to 
se zača lo s t í m t o jazykem experimentovat a nakonec vzn ik ly dvě ses t ř ičky - XML (eXtensible 
M a r k u p Language) a HTML (Hypertext M a r k u p Language). Jazyky X M L a H T M L se pozděj i 
spojily dohromady a v z n i k l n á m hybr id z n á m ý jako XHTML (eXtensible M a r k u p Language). 
S c h é m a vývoje je na o b r á z k u 2.1. 

I 
O b r á z e k 2.1: S c h é m a vývoje značkovacích j a z y k ů 
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Jazyk H T M L by l v y t v o ř e n v ý h r a d n ě pro p ros t ř ed í webu (internetu, chcete-li). Vycház í 
ze S G M L jako aplikace a j e d n o t l i v ý m z n a č k á m př i řazu je pevnou s é m a n t i k u . Což z n a m e n á , 
že značky rozlišují, jak se ma j í chovat ke s v ý m informacím. 

Definice 2 Univerzální jazyk je takový jazyk, který neobsahuje sémantiku. 

X M L vzniklo jako revize standardu S G M L . Tedy p ů v o d n í v ý z n a m S G M L b y l zachován . 
Šlo o vy lepšený z p ů s o b záp i su e l e m e n t ů a jejich a t r i b u t ů . P ů v o d n í un iverzá ln í značkování , 
tedy značkování bez z n á m e k sémant iky , je zde zachováno . Jazyk je oproti S G M L značně 
„vyč i š t ěn" a z j ednodušen . 

Jazyk X M L m á v dnešn í d o b ě nejširší využ i t í v oblasti tvorby webových s t r á n e k . A to 
v p ř í p a d ě X H T M L , kdy došlo k rozší ření H T M L o X M L elementy. T í m se dosáh lo rychlejš ího 
a j e d n o d u š š í h o p ř í s t u p u č ten í s t r ánek . 

X M L ovšem není jen o Webu . Jeho u p l a t n ě n í lze t a k é na léz t v d a t a b á z í c h , jako jsou 
r ů z n é seznamy k l ien tů nebo konf iguračních s o u b o r ů . A v nepos ledn í ř a d ě p rávě př i t v o r b ě 
publ ikací , což je t a k é t é m a t e m m é baka l á ř ské p ráce . 
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Kapitola 3 

DocBook 

V pos lední d o b ě se s tá le více a více rozšiřuje trend, kdy p o t ř e b u j e m e dokumenty zpracovat 
nejen v t i š t ěné p o d o b ě , ale i ve formě e lekt ronické . Existuje celá škála p r o g r a m ů v y t v o ř e n ý c h 
pro p a p í r o v ý tisk d o k u m e n t ů . N i c m é n ě pro e lek t ron ický tisk t a k o v ý c h p r o g r a m ů či s y s t é m ů 
moc nen í . J e d n í m z h o j n ě se rozšiřujících s y s t é m ů je p rávě DocBook . J e d n á se o aplikaci , 
k t e r á se vyv inu la z j a z y k ů S G M L / X M L , a co se týče rozš í řenos t i , s to j í hned za H T M L . 

DocBook v z n i k l v roce 1991. N a jeho vývoj i se podí le lo mnoho firem, n a p ř í k l a d Novel l , 
Hewlet t -Packard nebo Futj i tsu. V roce 1999 s p a d á D o c B o o k pod sd ružen í O A S I S . 

3.1 Co je to DocBook? 

Je to s y s t é m tvorby d o k u m e n t ů za ložených na X M L [13, 5, 12]. D o c B o o k není nic j i ného 
než DTD (Document Type Definition) [16, 15] p rávě pro X M L . D T D je typ gramatiky, k t e r á 
definuje, j aké elementy a atr ibuty m ů ž e m e v X M L dokumentu použ íva t . A p ro tože se D T D 
neus t á l e vyvíjí , odlišují se t í m i verze D o c B o o k u . D v a zák ladn í typy D o c B o o k u m ů ž e t e 
v idě t v sekci 3.2. N e v ý h o d o u D T D gramatiky je zastaralost, t ě ž k o p á d n o s t , n ízká flexibilita 
popisu a h l avně její definice nejsou p ř í m o součás t í X M L , ale jsou odl išeny v souborech 
.dtd. Pos ledn í verze 5 je k o m p l e t n ě p ř e p s á n a do lepší gramatiky Relax NG, k t e r á už sou
čás t í X M L d o k u m e n t ů je. 

P ř í k l a d j e d n o d u c h é h o D T D dokumentu gramatika.dtd: 

<!ELEMENT zaměstnanec (jméno, adresa*)> 
<!ELEMENT jméno (#PCDATA)> 
<!ELEMENT adresa (ulice?, pse?, město)> 
<!ELEMENT ul i c e (#PCDATA)> 
<!ELEMENT pse (#PCDATA)> 
<!ELEMENT město (#PCDATA)> 

A k n ě m u X M L soubor deklarace .xml: 

<?xml version=,,1.0'' encoding=,,UTF-8''?> 
<!D0CTYPE zamestnanec SYSTEM ,,gramatika.dtd''> 
<zamestnanec> 

<jméno>Tomáš Soukop</jméno> 
<adresa> 
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<ulice>Zlatá Hora 1370</ulice> 
<psc>604 01</psc> 
<mesto>Slavkov u~Brna</mesto> 

</adresa> 
</zamestnanec> 

Jak t akové D T D nebo Relax N G pracuje, nen í součás t í baka l á ř ské p ráce , a proto zde 
není pro h lubš í p r ů z k u m m í s t o . P o k u d by toto t é m a někoho za j ímalo h louběj i , doporuču j i 
p ř í s lušnou l i teraturu. 

3.2 Verze 

D o c B o o k se s tá le vyvíjí a jeho verze se dnes objevuj í ve dvou v a r i a n t á c h . J e d n á se o verze 4.5 
(3.2) a 5 (3.2). M u s í m e si d á t ovšem pozor na h lavní verze. Odl i šnos t i v jejich záp i su v id í te 
níže. Obvykle to t iž nejsou z p ě t n ě kompa t ib i l n í . J e d i n ě verze vn i t řn í , t í m mys l ím n a p ř í k l a d 
verze 4.2 nebo 4.3, jsou z p ě t n ě kompa t ib i l n í . Verze 4.5 je pos ledn í ze č t v r t é ř a d y a t aké 
pos lední verzí, k t e r á využ ívá D T D gramatiku. Verze 5 už k o m p l e t n ě využ ívá vy lepšenou 
gramatiku Relax N G . 

D o c B o o k verze 4.5 v D T D 

<?xml version='1.0' encoding='utf-8'?> 
<!D0CTYPE book PUBLIC '-//0ASIS//DTD DocBook XML V4.5//EN' 

'http://www.oasis-open.org/docbook/xml/4.5/docbookx.dtd'> 
<book lang=,,cs''> 

<bookinfo> 
<title>Jednoduchá kniha</title> 
<subtitle>pro DocBook</subtitle> 

</bookinfo> 
<preface> 

<title>Úvod</title> 
<para>0dstavec s textem úvodu</para> 

</preface> 
<chapter> 

<title>Název kapitoly</title> 
<para>0dstavec první kapitoly</para> 

</chapter> 
</book> 

D o c B o o k verze 5 v Relax N G 

<?xml version=,,1.0'' encoding=,,UTF-8''?> 
<book xml:id=,,jednoducha_kniha'' 

xmlns=,,http://docbook.org/ns/docbook'' 
version=,,5.O'' xml:lang=,,cs''> 
<title>Jednoduchá kniha</title> 
<chapter xml:id=,,Kapitola_l''> 

<title>Kapitola K / t i t l e > 
<para>Odstavec první kapitoly</para> 
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</chapter> 
<chapter xml:id=,,Kapitola_2 < ' > 

<title>Kapitola 2</title> 
<para>Odstavec druhé kapitoly</para> 

</chapter> 
</book> 

P ř e d skoro 20 lety X M L j e š t ě neexistovalo. P ro to D o c B o o k existuje j e š t ě ve formě 
S G M L . 

S a m o t n ý D o c B o o k ke své p rác i j e š t ě p o t ř e b u j e tzv. styly. Styly určuj í , jak bude výs ledný 
dokument vypadat a jak bude z fo rmá tován . J e d n á se o obdobu kaskádových s ty lů C S S pro 
H T M L , ale i tyto styly m ů ž e D o c B o o k sp racováva t . N i c m é n ě C S S nen í tak rozší řené, jako 
jsou X S L nebo D S S S L styly ( b r á n o s ohledem na DocBook , ne na H T M L ) . Více o stylech 
a t r ans fo rmac í ch najdete v kapitole 4. 

3.3 Výhody publikování 

Pub l ikován í d o k u m e n t ů v X M L m á jednu obrovskou v ý h o d u oproti pub l ikován í v j iných 
fo rmátech a p ros t ř ed ích . Tou v ý h o d o u je opravdu j e d n o d u c h á syntaxe a tedy i s n a d n ý 
p ř í s t u p d a t ů m , j a k o ž t o textu. Toho se d á s a m o z ř e j m ě využ í t v různých nás t ro j í ch , k t e r é ze 
X M L u m í číst . X M L dokumenty jsou hierarchicky u s p o ř á d á n y , proto se v nich d á rychle 
zorientovat. Implemtentace r o z p o z n á n í X M L syntaxe v t akových nás t ro j í ch je p ř i t o m velice 
p ř eh l edná , rych lá a h l avně j e d n o d u c h á . 

Pub l ikován í v D o c B o o k u se vyp la t í , pokud: 

• v ý s t u p dokumentu p o t ř e b u j e m e m í t v různých fo rmá tech - P S , P D F , H T M L , N á p o 
vědy apod. D íky jednoduchosti X M L je konverze do j iných f o r m á t ů velice s n a d n á . 

• v y t v á ř í m e dokumenty rozsáhle jš ího charakteru - technické , vědecké p r áce , p r o g r a m o v é 
dokumentace, encyklopedie atd. J i n é d o k u m e n t a č n í s y s t é m y mohou bý t l imi továny 
svojí velikostí nebo nestabili tou př i t akové velikosti . 

• v y t v á ř í m e větší m n o ž s t v í d o k u m e n t ů - časopisy, sborníky, technické podpory. Jsou to 
dokumenty s pevnou strukturou, ve k t e r é se měn í jen obsah, ale grafické u s p o ř á d á n í 
musí bý t s te jné . 
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Kapitola 4 

Transformace 

Pojem transformace značí u r č i t ou p ř e m ě n u v něco . V n a š e m p ř í p a d ě se j e d n á o p ř e m ě n u 
kombinace dvou a více f o r m á t ů v jeden v ý s t u p n í , k t e r ý m ů ž e , ale nemus í bý t zp racováván 
dá le (viz. ob rázek 4.1). K transformaci p o t ř e b u j e m e u rč i t ě text ve f o r m á t u X M L . Mluvíme- l i 
s tá le o dokumentech a publ ikac ích , budeme mí t text z a p s á n v D o c B o o k u . 

Značení v X M L [10] neř íká nic o tom, jak bude text z fo rmá tován . Zák ladn í v ý h o d o u 
X M L dokumentu je to t iž jeho oddě len í in fo rmačn ího textu od grafického zp racován í . G r a 
fický vzhled se potom definuje p o m o c í stylů nebo t a k é stylových jazyků. V t akových 
jazyc ích m ů ž e m e nadefinovat v las tn í vzhled e l e m e n t ů a a t r i b u t ů obsažených v X M L . 

V ý h o d o u s ty lových j a z y k ů je, že zachovávaj í j e d n o t n ý vzhled dokumentu a t a k é fakt, že 
lze kombinovat několik s ty lových s o u b o r ů s te jného druhu do sebe. Tedy pokud zamýš l íme 
n a p ř í k l a d změn i t pozici o b r á z k u v dokumentu nebo p ř e b a r v i t nadpis na červeno, s tač í 
p ř í s lušnou z m ě n u provés t v souboru se stylem. K o m b i n a c í s ty lů je myš len záměr , kdy z jed
noho stylu vo l áme n a p ř í k l a d t ř i další , kde k a ž d ý z nich p rovád í něco j iného . Tento z p ů s o b 
záp isu pak v y t v á ř í velice p ř e h l e d n ý prostor, kde je potom v k ó d u j e d n o d u c h é nebo jedno
dušší se zorientovat. Všechny dokumenty, na k t e r é se pak styl aplikuje, získají nový vzhled. 

Stylových f o r m á t ů je p o m ě r n ě dost d r u h ů a p rávě dost j ich je p o d p o r o v á n o DocBookem. 
Tedy m ů ž e m e si vybrat , k t e r ý z nich to bude. Existuje j ich celá škála , ale nej rozšířenější 
jsou CSS, DSSSL a XSL [9]. 

• C S S (Cascading Style Sheets) - je s ty l u rčený p ř e v á ž n ě pro H T M L a zp racován í na 
internetu. Podporuje jej zdaleka nejvíce apl ikací , p r o t o ž e C S S p a t ř í k ne j s t a r š ím sty
l ů m a zároveň vyn iká svojí j e d n o d u c h o s t í záp isu . V dnešn í d o b ě m á C S S v y t v o ř e n y 
dvě své verze. N a t ř e t í se p r o z a t í m pracuje. P ů v o d n í verze byla u r č e n a spíše pro pre
zentaci d o k u m e n t ů na obrazovce. D r u h á verze rozšiřuje C S S o parametry pro t i š t ěný 
v ý s t u p nebo m n o ž s t v í m rozšíření pro p o t ř e b y X M L . 

• D S S S L (Document Style Semantics and Specification Language) - tyto styly jsou 
t a k o v ý m opakem k C S S . Je to rozsáhle v y v i n u t ý jazyk, k t e r ý by l p ů v o d n ě v y t v o ř e n 
pro S G M L , ale podpora pro X M L tu je t a k é . Komplexnost D S S S L je tak velká, že jej 
mnoho apl ikací nepodporuje. P r o p o t ř e b y e lek t ron ického pub l ikován í by la v y t v o ř e n a 
„ o ř e z a n á " verze D S S S L - O , k t e r á je v h o d n á pro m é n ě n á r o č n é aplikace. 

• X S L (eXtensible Stylesheet Language) - tvorba s ty lů v tomto jazyce je pro m n o h é 
aplikace s t ř edn í cestou mezi C S S a D S S S L , a l e spoň co se t ý k á jednoduchosti zápisu . 
V ý h o d o u je, že se X S L zapisuje s t e j n ý m z p ů s o b e m jako X M L , tedy př i p rác i m ů ž e m e 
využ íva t s t e jného editoru. 

10 



O X S L (4.2) se zde rozhovoř ím p o d s t a t n ě více, p r o t o ž e je součás t í z a d á n í m é p r á c e a 
t a k é proto, že si p r o s t ě zaslouží více prostoru, h l avně př i p rác i s X M L . 

P o z n á m k a - pokud se n ě k d e v textu z m í n í m o p řek ladač i , t r a n s f o r m á t o r u nebo procesoru, 
j e d n á se o ten s a m ý program, k t e r ý dokáže transformovat jeden fo rmát na d r u h ý (xsltproc, 
saxon, F O P , atd.). 

O b r á z e k 4.1: S c h é m a transformace 

4.1 Jmenné prostory 

K a ž d é rozší ření o jakékol i X M L , X S L nebo F O a dalš í značky je s a m o z ř e j m ě p o t ř e b a ná lež i tě 
o z n á m i t . K tomuto o z n á m e n í n á m slouží tzv. Jmenné prostory (Namespace). J m e n n é pro
story je p o t ř e b a zapsat hned na začá t ek každého X M L nebo X S L dokumentu, aby se vědělo, 
j a k ý seznam t a g ů , neboli značek , se v dokumentu vyskytuje. Je v h o d n é říci, že již z m í n ě n á 
gramatika D T D se mus í zde t a k é zapsat, p r o t o ž e se v ní vysky tu j í pravidla a značky, k t e ré 
potom m ů ž e m e v X M L dokumentu použ íva t . Zápis gramatiky v D o c B o o k u jako j m e n n ý 
prostor v id í t e níže. 

<?xml version='1 .0 ' encoding='utf -8 '?> 
<!D0CTYPE book PUBLIC '-//0ASIS//DTD DocBook XML V4.5//EN' 

namespace -> 'http://www.oasis-open.org/docbook/xml/4.5/docbookx.dtd'> 
<book lang=,,cs < <> 

Pro D o c B o o k verzi 5 v gramatice Relax N G lze zapsat j m e n n ý prostor nás ledovně : 

<?xml version=, , 1 . 0 ' ' encoding=,,UTF-8' '?> 
<book xml:id=,,jednoducha_kniha'' 

namespace -> xmlns= } )http://docbook.org/ns/docbook <' 
v e r s i o n = , , 5 . 0 ' ' xml:lang=,,cs''> 
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P o k u d budeme v využ íva t s ty lový soubor X S L , ve k t e r é m budeme p o u ž í v a t značky př í s lušné 
X S L a F O o b j e k t ů m , m u s í m e nadeklarovat na začá t ek dokumentu neco takového: 

<xsl:stylesheet 
namespace -> xmlns:xsl=, ,http://www.w3.org/1999/XSL/Transform'' 
namespace -> xmlns:fo=},http://www.w3.org/1999/XSL/Format'' 

version=,, 1.0''> 

4.2 XSL 

Jazyk X S L je asi nej výhodně j š í variantou mezi C S S a D S S S L pro X M L . J e d n á se o uni
verzá ln í p r o c e d u r á l n í jazyk pro tvorbu s ty lů , k t e r ý nabíz í ve větš í m í ř e funkčnost o s t a t n í c h 
s ty lových j a z y k ů a zá roveň něco navíc . 

Podle standardu Extensible Stylesheet Language (XSL) Version 1.0 W3C Working Draft 
[4] rozdě lu jeme X S L na dvě h lavní čás t i . P r v n í se věnuje t r a n s f o r m a c í m , tzv. eXtensible 
Stylesheet Language Transfomations ( X S L T ) . D r u h á formátovacím objektům ( F O ) , 
k t e r é slouží jako a b s t r a k t n í popis vzhledu s t r á n e k a jej ích komponent a i tyto fo rmátovac í 
objekty ma j í syntaxi X M L . 

4.2.1 X S L T 

Transformace X S L se sk ládaj í ze šab lon . Šab lony určuj í na j aké čás t i v s t u p n í h o dokumentu 
jsou p o u ž i t y a jak budou čás t i t r a n s f o r m o v á n y na v ý s t u p . 

P ro zápis p r ů c h o d u v s t u p n í h o dokumentu se v š ab lonách využ ívá j azyka XPATH ( X M L 
P a t h Language). Je to speciá ln í jazyk, k t e r ý slouží k v ý b ě r u čás t í X M L dokumentu. Doku
ment je pro tento jazyk c h á p á n jako s t r o m o v á hierarchie, kde uzly jsou t vo řeny elementy, 
atr ibuty a obsahem e l emen tů . Jazyk po tom procház í j edno t l ivé elementy, p o p ř í p a d ě atri
buty, a v y b í r á jejich obsah a zp racovává jej dá l . 

Šab lona z a p s a n á v X S L , k t e r á v y b í r á u r č i t é elementy m ů ž e vypadat n a p ř í k l a d nás ledovně : 

<xsl:template match=}}shop''> 
<xsl:call-template name=,,newmusic''/> 

</xsl:template> 

<xsl: template name=} ̂ newinusic'' > 
<xsl:text>Toto je vzorek pro vložení nové muziky</xsl:text> 

</xsl:template> 

Tahle š ab lona n á m říká: 

Jestliže existuje element snop, pak zavolej vzorek newmusic, který vytiskne 
text Toto je vzorek pro vložení nové muziky. 
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V X P A T H je zavedeno velké m n o ž s t v í pravidel , k t e r é ř íkají j aké čás t i X M L dokumentu 
se ma j í vybrat , p o m o c í k t e rých a t r i b u t ů , j a k ý p o č e t e l e m e n t ů atp. N a u k á z k u p ř i k l á d á m 
a vysvě t l ím p á r z nich. 

• .//para - vybere všechny elementy para, k t e r é jsou potomky a k t u á l n í h o , uzlu. 

• para [@type=warning] [5] - vybere všechny elementy para, kde atribut v para se 
jmenuje type a jemu p ř i ř a z e n a hodnota warning. Číslo [5] ř íká, že jestl i se v doku
mentu vyskytuje p ě t t a k o v ý c h s te jných e l emen tů , pak se vybere teprv p á t y z nich. 

• kapitola [nadpis=Úvod] - vybere všechny elementy kapitola, kde u v n i t ř kapi toly 
existuje element nadpis a tento element nadpis obsahuje text Úvod. 

S X P A T H j e š t ě souvisí další jazyk. J e d n á se o XLINK (XML Linking Language) a jeho 
rozšíření XPointer ( X M L Pointer Language). X l i n k je jazyk d r o b n ě rozšiřující p ů s o b n o s t 
X P A T H a je zahrnut mezi standardy konsorcia W 3 C . P o k u d p o t ř e b u j e m e vy tvo ř i t odkazy 
mezi dokumenty, p o m ů ž e n á m k tomu p rávě X l i n k . X P o i n t e r do X l i n k u p ř i d á v á m o ž n o s t 
p ř ipo j i t na konec U R L výraz , k t e r ý u rču je čás t celého dokumentu. 

M a l ý p ř ík l ad pro vy tvo řen í odkazů : 

Na stránce 
<xlink:simple href=,,http://www.kosek.cz' '> 
pana Koska 
</xlink:simple> 
naleznete mnoho užitečných informaci o XML. 

X P o i n t e r po tom p ř i d á v á ješ tě : 

<chapter id=,,kapl < <> 

</chapter> 

<xlink:simple href=,, dokument.xml#kapľ'>odkaz</xlink:simple> 

Příklad X M L dokumentu se svojí D T D gramatikou 

Nyní p ř e d v e d u styl , k t e r ý v á m transformuje informace obsažené v X M L dokumentu do 
H T M L s t r á n k y a p a t ř i č n ě j i up rav í : 

<?xml version=,,1.0''?> 
<!— deklarace gramatiky, aby se vedelo, 
které tágy souvisi s kterýma —> 
<!D0CTYPE snop [ 
<!ELEMENT snop (name, music+)> 
<!ELEMENT name (#PCDATA)> 
<!ELEMENT music (album, author, year)> 
<!ELEMENT album (#PCDATA)> 
<!ELEMENT author (#PCDATA)> 
<!ELEMENT year (#PCDATA)> 
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]> 
<!— zapiš tágu do struktury —> 
<shop> 
<name>prvni obchod</name> 
<music> 

<album>prvni album</album> 
<author>prvni autor</author> 
<year>prvni rok</year> 

</music> 
<music> 

<album>druhé album</album> 
<author>druhý autor</author> 
<year>druhý rok</year> 

</music> 
</shop> 

P ř í k l a d X S L stylu k o m u n i k u j í c í s X M L 

<?xml version=,,1.0'' encoding=,,utf-8" ?> 
<xsl:stylesheet 
xmlns:xsl=,,http://www.w3.org/1999/XSL/Transform'' version=,, 1.0" > 
<xsl:template match=shop''> 

<html> 
<headxtitle><xsl:value-of select=,,name''/></title></head> 
<body> 

<xsl:call-template name=}}newmusic''/> 
</body> 
</html> 

</xsl:template> 
<xsl:template name=}^newmusic''> 

<table border=,,l"> 
<xsl:for-each select=,,music''> 

<tr> 
<td s t y l e = c o l o r : white; background-color:red;''> 

<xsl:value-of select= } }album''/> 
</td> 
<td style=jjcolor: white; background-color:green;''> 

<xsl:value-of select=,,author''/> 
</td> 
<td style=jjcolor: white; background-color:blue;''> 

<xsl:value-of select=,,year''/> 
</td> 
</tr> 

</xsl:for-each> 
</table> 

</xsl:template> 
</xsl:stylesheet> 

Výsledek v id í t e na o b r á z k u 4.2. 
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O pivní obchod - Mozilla FirefoK 

Soubor Úpravy Zobrazit Historie Záložky J 

file:///( 

P N ej navštěvovanější ^ Jak začít Přehled; 

první album první autor první rok 

druhé album druhý autor druhý rok 

O b r á z e k 4.2: Výs ledek pře ložení do H T M L 

4.2.2 F O 

Převés t X M L do H T M L je, jak jste viděl i , velice j e d n o d u c h é . N i c m é n ě šlo o p ř e v o d do 
e lekt ronické podoby pro Web. N y n í p o t ř e b u j e m e X M L dokument převés t do f o r m á t ů P D F , 
PostScript nebo R T F , k t e r é jsou u r č e n é pro tisk nebo vy tvo ř i t n á h l e d y pro prezentace. P r o 
t a k o v ý tisk n á m slouží formátovací objekty ( F O ) . F O n á m posky tu j í mechanismy, k te ré 
dokáží m ě n i t r o z m ě r y s t r ánek , z p ů s o b za rovnáván í , velikosti , barvy p í sem apod. 

Celý pr incip je velice j ednoduchý . P o m o c í X S L T a F O v y t v o ř í m e X S L styl , k t e r ý n á m 
spolu s X M L dokumentem př i p ř e k l a d u p o m o c í n ě k t e r é h o X S L T procesoru vy tvoř í soubor 
s p ř í p o n o u .fo. Tento soubor lze nás l edně p o m o c í F O procesoru převés t na n ě k t e r ý fo rmát 
pro tisk, jako je P D F , P S , R T F atd. Samozře jmě , že lze vy tvo ř i t F O soubory rovnou a značky 
psá t p ř í m o do jeho k ó d u , ale h lavní n e v ý h o d a F O je jeho s loži tos t . O b e c n ě se p ř ek l ad 
dělá p o m o c í n ě k t e r é h o X S L T procesoru, proto t a k é není p o t ř e b a a prakt icky ani d ů v o d 
specifikaci gramatiky F O z jednodušova t . 

Jak v íme , pro ú s p ě š n é p r o p o j e n í F O o b j e k t ů s X S L stylem m u s í m e nejprve do X S L 
zahrnout j m e n n ý prostor. Toho d o s á h n e m e p ř i p o j e n í m F O prostoru, k t e r é jsem už uká
zal v předchoz í kapitole (4.1). N y n í m ů ž e m e u k á z a t j e d n o d u c h ý kód demons t ru j í c í použ i t í 
X S L T + F O . Pos léze ukáž i kód v y t v o ř e n ý p ř í m o ve F O (4.2.2), u rčený k p ř í m é m u p ř e k l a d u 
do t i skového fo rmá tu , k t e r ý by l vygene rován X S L T procesorem z p ředchoz ího X M L doku
mentu a nás leduj íc ího X S L s tylu (4.2.2). 

Obchod s muzikou 
album 1. autor 1, rok 1 
album 2. autor 2, rok 2 

O b r á z e k 4.3: Výs ledek p ř e k l a d u z F O do P D F 
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P ř í k l a d X S L - F O 

<?xml version=, ,1.0'' encoding=,,utf-8" ?> 
<xsl:stylesheet xmlns:xsl=,,http://www.w3.org/1999/XSL/Transform''  

xmlns:fo=,,http://www.w3.org/1999/XSL/Format'' 
version=,,1.0''> 

<xsl:template match=,,shop''> 
<fo:root> 

<fo:layout-master-set> 
<fo:simple-page-master margin-bottom=,,1.5cm'' 

margin-left=,,2cm'' 
margin-right=,,2cm'' 
margin-top=,,1.5cm'' 
master-name=,,HEAD_B0DY''> 

<fo:region-body /> 
</fo:simple-page-master> 

</fo:layout-master-set> 
<fo:page-sequence master-reference=,,HEAD_B0DY''> 

<fo:flow flow-name=,,xsl-region-body'' 
font-family=,,Times'' 
font-size=,,13pť' line-height=,,120%''> 

<xsl:apply-templates select=,,name''/> 
<xsl:call-template name=,,mymusic''/> 

</fo:flow> 
</fo:page-sequence> 

</fo:root> 
</xsl:template> 

<xsl:template match=,,name''> 
<fo:block font-size=,,150%'' color=,,grey'' text-align=,,center''> 

<xsl:value-of select=,,.'' /> 
<xsl:text /> 

</fo:block> 
</xsl:template> 

<xsl:template name=,,mymusic''> 
<xsl:for-each select=,,music''> 

<fo:block text-align=,,center''> 
<fo:inline color=,,red''Xxsl:value-of select=,,album'' /> 
</fo: i n l i n e X x s l :text>, </xsl :text> 
<fo:inline color=,,blue''Xxsl:value-of select=,,author'' /> 
</fo:inline> <xsl:text>, </xsl:text> 
<fo:inline color=,,green''Xxsl:value-of select=, ,year'' /> 
</fo:inline> 

</fo:block> 
</xsl:for-each> 

</xsl:template> 
</xsl:stylesheet> 
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P ř í k l a d F O 

V y g e n e r o v a n ý F O soubor v y p a d á nás ledovně : 

<?xml version=, ,1.0"?> 
<fo:root xmlns:fo=,,http://www.w3.org/1999/XSL/Format''> 

<fo:layout-master-set> 
<fo:simple-page-master margin-bottom=}}1.5cm'' 

margin-left=,,2cm'' 
margin-right=,,2cm'' 
margin-top=}}1.5cm'' 
master-name=,,HEAD_B0DY''> 

<fo:region-body/> 
</fo:simple-page-master> 

</fo:layout-master-set> 
<fo:page-sequence master-reference=,,HEAD_B0DY''> 

<fo:flow flow-name=,,xsl-region-body'' 
font-family= }^Times'' 
font-size=,,13pť' line-height=,,120%''> 

<fo:block font-size= } } 150%'' color= },grey'' text-align= } }center''> 
Obchod s"muzikou 
</fo:block> 
<fo:block text-align=center''> 

<fo: i n l i n e color=, ,reď ' >album K/fo:inline>, 
<fo:inline color= },blue''>autor K/fo:inline>, 
<fo:inline color=,,green''>rok K/fo:inline> 

</fo:block> 
<fo:block text-align=center''> 

<fo:inline color= } }reď'>album 2</fo:inline>, 
<fo:inline color=,,blue''>autor 2</fo:inline>, 
<fo:inline color=,,green''>rok 2</fo:inline> 

</fo:block> 
</fo:flow> 

</fo:page-sequence> 
</fo:root> 

Tento F O dokument lze posléze přeloži t n ě k t e r ý m F O procesorem do v ý s t u p n í c h f o r m á t ů 
jako jsou P D F , PostScript , R T F , T E X nebo O D C . Všechny z m í n ě n é p ř ík l ady jsou přeloži
t e lné a naleznete je i na p ř i loženém C D . Výs ledek pře ložení je v idě t na o b r á z k u 4.3. 

4.3 Transformační nástroje 

T r a n s f o r m a č n í m i nás t ro j i r o z u m í m e aplikace, k t e r é dokáž í p ř e v á d ě t u rč i tý typ f o r m á t u na 
j iný. N a p ř í k l a d mezi X M L + X S L na F O , X M L + X S L na H T M L , F O na P D F atp. Takových 
p r o g r a m ů existuje v dnešn í d o b ě celé spektrum. Procesory lze rozděl i t na dva druhy. Jeden 
se zabývá p ř í m o u X S L T t r an fo rmac í , d r u h ý F O t r a n f o r m a c í . Zde shrnu charakterist iky p á r 
neužívanějš ích, k t e r é jsou spjaty s tvorbou d o k u m e n t ů . 
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4.3.1 X S L T procesory 

• saxon - v dnešn í d o b ě se j e d n á z a t í m o nejmocnějnějš í t r a n s f o r m a č n í n á s t r o j . M e z i 
v ý h o d y programu p a t ř í to, že je n a p s á n Javě , čili jeho spuš t ěn í nezávis í na o p e r a č n í m 
sys tému, podporuje i X S L T 2.0 a X P A T H 2.0 a n e u s t á l e se vyvíjí . 

• xsl tproc - nenab íz í tak š i rokou podporu jako Saxon. Je ale j e d n o d u š š í a v n ě k t e r ý c h 
p ř í p a d e c h rychlejší než Saxon. P ů v o d n ě b y l vyvinut pro Gnome, ale pozděj i se stal 
standardem na un ixových sys témech . P rogram je n a p s á n v C a je d o s t u p n ý se zdro
j o v ý m i kódy, t a k ž e je pro něj m o ž n é v y t v á ř e t v l a s tn í rozší ření . Součás t í ba l íčku je 
i knihovna iconv, k t e r á umožňu je p o u ž í v a t velké m n o ž s t v í kódován í . 

4.3.2 F O procesory 

• F O P - F O procesor od firmy Apache ( h t t p : / / x m l . a p a c h e . o r g / d i s t / f o p / ) . Je za
darmo, ale neobsahuje podporu českých z n a k ů . T u lze na léz t na s t r á n k á c h J i ř ího 
Koska ( h t t p : / / w w w . k o s e k . c z / s w / f o p / i n d e x . h t m l . ) . 

• X E P - j e d n á se o komerčn í F O procesor od firmy Rende rX. F i r m a jej rozděluje na 
dvě čás t i , jednou je p l acená verze, druhou verze „ p e r s o n á l " , k t e r á umožňu je použ í t 
program zdarma, ale př i p ř e k l a d u budete mí t na každé s t r á n c e m a l é logo firmy. Novější 
verze už p o d p o r u j í české znaky. 

4.4 Jak transformovat 

S a m o t n á transformace je pro s p r á v n ý zápis r e l a t ivně j e d n o d u c h ý proces. Záleží jen na tom, 
pro k t e r ý typ p ř e k l a d a č e se rozhodnete. Odl i šnos t i jsou časové, peněžn í a i m p l e m e n t a č n í . 
K a ž d ý z p ř e k l a d a č ů m á svůj s tyl zápisu . P r o b a k a l á ř s k o u p rác i jsem se rozhodl p o u ž í v a t 
xsltproc a F O P nebo X E P , proto zde uvedu p ř ík l ad pro zápis v t ěch to programech. K a ž d ý 
z p r o g r a m ů , i ty, k t e r é zde nepopisuji, ma j í svoji v l a s tn í n á p o v ě d u , k t e r á ukazuje, s j a k ý m i 
parametry lze p ř e k l a d a č spustit. N á p o v ě d a ke k a ž d é m u programu lze vyvolat p ř íkazem: 

nazev_programu — h e l p nebo nazev_programu -h 

Zápis transformace p o m o c í př íkazové ř á d k y : 

• xsltproc: 
xsltproc -o vystup_ve_f o. f o -s x s l s t y l . x s l vstup_v_xml. xml 
xsltproc -o vystup_v_html.html -s x s l s t y l . x s l vstup_v_xml.xml 

• F O P : 
f op vstup_ve_f o. f o vystup_v_pdf.pdf 

• X E P : 

xep vstup_ve_f o. f o vystup_v_pdf.pdf 

P o k u d p o u ž í v á m e p r o s t ř e d í xslt2 [14] od Jana Pavlovice, m ů ž e vypadat zápis takto: 

• xs l t - t foppdf -s myxsl.xsl workflow-lncs.xml 

• xs l t -s xsl2html.xsl xml2html.xml -o vystup_v_html.html 
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Kapitola 5 

Implementace XSLT stylu 

5.1 Stav bibliografie v DocBooku 

P r o s y s t é m D o c B o o k byla v y t v o ř e n a v l a s tn í bibliografie. K d y ž jsem tuto p ů v o d n í bibl io
grafii zkoušel pře loži t , zj is t i l jsem, že citace nejsou f o r m á t o v á n y podle u rč i t é normy. Jednot
l ivým e l e m e n t ů m a a t r i b u t ů m zde chybě la něco jako jednotnost. Ve výs ledku bibliografie 
vypadala jako čás t ečně s t a r á norma I E E E n ě k d y z roku 2001 a čás t ečně ú p l n ě něco j iného . 
P ř i p a d a l o m i a s tá le p ř i p a d á , že tato bibliografie je zde zahrnuta jenom proto, aby zde v ů b e c 
ně jaká byla . J inak řečeno, jejich kva l i t a byla h o d n ě š p a t n á . Tento p r o b l é m b y l vy řešen až 
s p ř í c h o d e m stylu upravuj íc í bibliografii podle normy ISO690. 

5.2 Menší komplikace 

P ů v o d n ě m ě l a b a k a l á ř s k á p r á c e zpracovat implementaci bibl iografických c i tac í pro normu 
Č S N ISO690. J e n o m ž e po p ř e z k o u m á n í celkového pohledu na stav t ěch to c i tac í pro D o c B o o k 
bylo z j iš těno, že tuhle normu už n ě k d o vy tvoř i l v r á m c i j iné baka l á ř ské p ráce . ISO690 
zpracovala ve své baka l á ř ské p rác i Jana Dvořáková . 

Její dílo bylo a je velice povedenou prac í . S p r á v n ě fo rmátu je veškeré typy bibliografic
kých c i tací . P ř e d p o k l á d á m , že se inspirovala p rac í pana Boldiše a jeho pravidel c i tací normy 
ISO690 [7, 6], kde vysvět lu je jak, co a kde se m á s p r á v n ě citovat podle t é t o normy, anebo 
využ i la šab lony czechiso.bst pro normu ISO690 v b i b T g X u . Ať tak, či tak, její p r á c e je 
v y d a ř e n á . 

P ro svoji b a k a l á ř s k o u p rác i jsem si tedy zvol i l ú p r a v u ci tací podle normy L N C S , kterou 
trochu více osvě t l ím v kapitole 5.3. 

X S L T je pro začá t ečn íky docela p rob l ém, proto t a k é na p ř i loženém C D u v á d í m xs l s tyl 
a jeho makefile, p o m o c í k t e r é h o se d á fo rmátovan í , jednak podle ISO690, tak podle L N C S , 
provést (v souboru myxsl .xs l m í s t o L N C S zap í še te ISO690 a fo rmá tován í se už se provede 
podle p ř í s lušného stylu). 

5.3 Norma LNCS 

L N C S je zkratkou pro Lecture Notes in Computer Science. Tedy j e d n á se o sérii pres
t ižní poč í t ačové literatury, k t e r á je p u b l i k o v a n á pod n a k l a d a t e l s t v í m Springer, kde vycház í 
sbo rn íky lepších konferencí . Springer vy tvoř i l v l a s tn í š ab lonu v D T g X u . Je tedy m o ž n é své 
články, konference atd. publikovat p rávě v n o r m ě L N C S , ale jak už jsem zmíni l , pouze pro 
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D T E X . N i c m é n ě m í t na s b o r n í k u n á l e p k u n a k l a d a t e l s t v í Springer, je o něco složitější pro
b lém. P r o mnoho a u t o r ů svých publ ikac í je zisk t é t o n á l e p k y pouze sen, p ro tože Springer 
s a m o t n ý si s á m vyb í r á , k t e r é publikace jsou t akové pocty hodny (vyb í rá si podle kval i ty ty 
nej lepší) . 

5.4 Návrh 

Začal jsem t í m , že jsem si vy tvoř i l d a t a b á z i veškerých t y p ů bibl iografických ci tací ve for
m á t u B i b l j ^ X . V y h l e d a l jsem si, k t e r é parametry m ů ž e a mus í obsahovat ten, či onen typ 
publikace, jako je Ar t i c le , Book, Inbook atp. Jak už jsem napsal výše , n a k l a d a t e l s t v í Sprin
ger si vy tvoř i lo v las tn í š ab lonu (splncs.bst) v L ^ I p X u pro fo rmá tován í jejich c i tac í , k t e r á 
je volně d o s t u p n á na jejich oficiálních webových s t r á n k á c h [3]. Šab lonu jsem použi l pro 
p řek l ad d a t a b á z e ci tací , kterou jsem vytvoř i l . Získal jsem t í m výs ledný dokument, k t e r ý 
ukazuje, jak jsou citace z formátovány, a k t e r é parametry j e d n o t l i v ý c h t y p ů l i teratur byly 
použi ty . Tento dokument pak v ý z n a m n ě p o m ů ž e v implementaci šablony. 

B y l o p o t ř e b a ne jdř íve si namyslet, jak bude značen výs ledný X M L dokument. N a u k á z k u 
jsem přiložil rozvržení pro typy č l ánků (Art ic le) . Rozvržen í bylo p o t ř e b a u d ě l a t proto, abych 
věděl , jak budu dá le postupovat, resp. odkud v ů b e c začí t . X S L T a jazyk X P A T H m á u rč i t ou 
hierarchii, k t e r á se mus í d o d r ž o v a t a vy tvo ř i t si p o č á t e č n í s y s t é m u s n a d n í a urychl í celkovou 
prác i . Implementaci jsem se rozhodl u d ě l a t podle šab lony normy ISO690. 

<biblioentry role= },article''> 
<biblioset relation=,,article''> 

<author> 
<surname>Dijkstra</surname> 
<f irstname>E.W.</f irstname> 

</author> 
<title>The Humble Programmer</title> 
</biblioset> 
<biblioset r e l a t i o n = j o u r n a l ' ' > 

<title>Communications of tne ACM</title> 
<pubdate> 

<month>0 ct ober</month> 
<year>1972</year> 

</pubdate> 
<volumenum>15</voluinenuin> 
< i s suenum>10 </i s suenum> 
<pagenums>859-866</pagenums> 

</biblioset> 
</biblioentry> 

5.5 Implementace 

A b y c h mohl začí t implementovat, musel jsem X S L T , X P A T H , a v nepos ledn í ř a d ě šab lonu 
ISO690, d ů k l a d n ě nastudovat a pochopit. V minulost i jsem o X S L T a X P A T H v ů b e c nic 
nevěděl , ale n a s t u d o v á n í nebylo zas tak těžké . P r o b l é m se ovšem zača l rýsova t v p řeh l ednos t i 
a celkové p ředs t av ivos t i . X P A T H je to t iž založen na p rác i s informacemi, k t e r é jsou u loženy 
na u rč i tých „ces t ách" a k t e r é symbol izuj í značky X M L . 
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X S L je p r o c e d u r á l n í m jazykem. A proto k a ž d ý „ t e m p l a t e " je t v o ř e n v l a s tn í procedurou 
a u v n i t ř každé t é t o procedury jsou u m í s t ě n y prvky, k t e r é volají další procedury, k t e r é jsou 
u m í s t ě n y n ě k d e v souboru. B y l o velice dů lež i t é si s p r á v n ě rozvrhnout, do k t e rých mís t a 
ke k t e r ý m p r o c e d u r á m se p ř ida j í j i né procedury. Usnadni lo to rychlost orientace v kódu . 
Da l š ím dů l ež i t ým aspektem bylo s p r á v n é p o j m e n o v á n í pro volání j edno t l i vých procedur. 
R o z h o d n ě se m i nevyplat i lo p o č á t e č n í p o j m e n o v á n í n a p ř . p r o m ě n n ý c h typu var 1, var 2 
apod. T y t o n á z v y jsem pozděj i zavrhl a všechny p ře jmenova l p ř e s n ě podle př í s lušnos t i k 
d a n é m u typu citace. 

Po n a s t u d o v á n í šab lony ISO690 jsem zjist i l , že p o u ž i t e l n á je jen implementace autora 
a n á z v u publikace. Vše o s t a t n í jsem t a k ř k a smazal a musel naimplementovat znovu. B y l o 
to d á n o p ř e d e v š í m t í m , že mnoho pravidel bylo pro moj i tvorbu n e p o t ř e b n ý c h , zby tečných 
nebo navíc . 

Výs ledek n a i m p l e m e n t o v á n í p ředchoz í u k á z k y č l ánku by pak vypada l takto: 

Dijkst ra , E . W . : The Humble Programmer. Communicat ions of the A C M . 15 (10) (Oc-
tober 1972) 859-866 

C i t o v a n á po ložka pak o d p o v í d á p ř e k l a d u z b i b T g X u p o m o c í š ab lony splncs.bst. 
Jak nainstalovat a spustit L N C S styl je p o p s á n v dodatku B . 

K r o m ě s a m o t n é šab lony jsem modifikoval i soubory docbook.xsl, b i b l i o .xsl a en.xml. 
Je to proto, že jsem zamýšle l a spěl k tomu, aby mohla bý t šab lona , s te jně jako ISO690, 
zavedena jako standard do xs l s ty lů D o c B o o k u . A u t o ř i , podílej ící se na stylech, by pak o ša
b loně věděli a směli j i v l a s t n o r u č n ě upravovat a j i s t ý m s m ě r e m se pod í l e t na je j ím vývoj i 
do budoucna. Kvů l i tomu je m o ž n á její instalace komplikovanějš í . 

Modifikace en.xml znamenala p ř i d á n í kontextu, k t e r ý ovl ivňoval anglickou variantu 
L N C S . Z m ě n y v tomto dokumentu byly provedeny proto, že v budoucnosti by mohla exis
tovat L N C S norma pře ložená do češt iny. N a p ř í k l a d Technical Report by mohl bý t p ř i d á n 
do souboru cs.xml jako Technická zpráva. P ř i z m ě n ě a t r ibutu lang na cs v elementu 
bibliography by se pak po p ř e k l a d u všechny tyto j azykové kontexty měn i ly na v ý s t u p u 
v závislost i na d a n é m jazyce. Dalš í modifikace byly provedeny v souboru b i b l i o .xsl. Zde 
se musela provés t menš í ú p r a v a , k t e r á by dokáza la p ř e p n o u t fo rmá tován í c i tací p r ávě do 
m é h o stylu s L N C S a zároveň neovlivnila už existující „ p ř e p í n a č " na normu ISO690. Po
s ledn ím modi f ikovaným e x t e r n í m souborem je h lavn í „ rozces tn ík" , s tyl docbook.xsl. Zde 
se musel p ř i d a t p ř íkaz , k t e r ý n a č t e moj i modifikaci L N C S ze souboru. 

P ů v o d n ě jsem zamýšle l vy tvo ř i t dvě verze šablony. Jedna, k t e r á by byla zahrnuta mezi 
standardy, a o k t e r é jsem hovoři l výše . D r u h á , k t e r á by byla m é n ě složi tá , co se týče její 
instalace, a k t e r á by se dala použ í t „ j ednorázově" . To z n a m e n á její p ř e k l a d by b y l pouze 
s X M L dokumentem a j e d n í m X S L stylem rovnou prováděj íc í fo rmá tován í bez toho, aby se 
p rovádě la modifikace t ř í dalš ích X S L s ty lů . Toho se m i z nedostatku času n e p o d a ř i l o docí l i t 
a je v y t v o ř e n a jen verze modifikující i X S L styly D o c B o o k u . 
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Kapitola 6 

Nástroje 

6.1 RefDB 

6.1.1 P r o č RefDB? 

Bibliografické citace jako t akové jsou obvykle velice zd louhavé a n á r o č n é př i jejich záp i su 
a celkovém vyh ledáván í . N a p ř í k l a d l idé, pracuj íc í na jakékol i vědecké pozici , mus í přeč ís t , 
zhodnotit nebo zpracovat mnoho kn ih . Nemohou ovšem s tá le dokola p řep i sova t , od koho 
d a n á publikace vzešla, z j a k é h o je roku, či j aké m á kniha I S B N číslo. Nebo t a k é naopak. 
P o k u d bude n ě k d o cht í t z ískat z d a n é publikace citovanou l i teraturu, aby si t ř e b a ověřil 
u r č i t á fakta, mus í v t é t o publ ikaci bý t c i t ována t a k o v ý m z p ů s o b e m , a v t a k o v é m fo rmá tu , 
aby usnadnila její ná s l edné doh l edán í . P ro to se h o d n ě lidí snaží při j í t s nás t ro j i , k t e r é by 
sp r ávu ci tací j a k ý m k o l i z p ů s o b e m usnadnil i . P r á v ě snaha p ř i spě t nebo vy tvo ř i t koncepci pro 
„g lobá ln í" zp racován í c i tací byla p o d m í n k o u pro vy tvo řen í referenční d a t a b á z e . Lidé, k te ř í 
aplikaci rozumí , dokáží vy tvo ř i t d a t a b á z e , k t e r é jsou pak volně d o s t u p n é b u ď na různých 
serverech, podporu j í c í ch toto zp racován í p ř í m o , nebo je jen tak „ s o u b o r o v ě " nasd í le t kdekoli 
se dá . Už iva te lé pak tyto d a t a b á z e mohou využ íva t pro c i tování kn ih , č l ánků , časopisů nebo 
j iných o d b o r n ý c h či n e o d b o r n ý c h t e x t ů tak, že je nemus í složitě p řep i sova t do různých 
f o r m á t ů (nap ř ík l ad pro b i b T g X , docbook xsl , apod.). 

6.1.2 C o je to RefDB? 

R e f D B [8, 18] je referenční d a t a b á z e typu klient-server, využívaj íc í ke své p rác i ex te rn ích 
d a t a b á z í , jako jsou M y S Q L , Pos tgreSQL, S Q L i t e nebo SQLi t e3 pro u k l á d á n í různých dat. 
U k l á d a t „ r ů z n á " data lze jen v r á m c i možnos t í . Imp l i c i tně je referenční d a t a b á z e spjata 
s bibl iograf ickými citacemi. J inak řečeno , je v y t v o ř e n a p rávě pro s p r á v u bibl iografických 
ci tací . Taková d a t a b á z e pak u ž i v a t e l ů m u s n a d ň u j e p ř í s t u p k j e d n o t l i v ý m bibl iografi ím. N a 
př ík lad pokud chtějí citovat ve své publ ikaci dílo někoho j iného , s tač í spustit klienta, napsat 
př í s lušný př íkaz pro nalezení dí la a vše p o t ř e b n é se v á m zobraz í . A u t o r e m t é t o aplikace je 
Markus Hoenicka. 

6.1.3 Jak R e f D B funguje? 

E x t e r n í d a t a b á z e je pro R e f D B n u t n á . T a mus í bý t s p r á v n ě n a s t a v e n á . M y S Q L a Postgre
S Q L jsou p l n o h o d n o t n ý m i d a t a b á z e m i a je p o t ř e b a u nich nastavit s p r á v n á a d m i n i s t r á t o r 
ská p r á v a pro p ř í s t u p a manipulaci s obsahem. U S Q L i t e a SQLi t e3 je na s t aven í trochu 
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j i né a j e d n o d u š š í . Jde to t i ž o u r č i t o u lokální d a t a b á z i a p r á v a zde nejsou zas tak p o t ř e b a . 
S Q L i t e r o z h o d n ě doporuču j i z a č á t e č n í k ů m . Jeho instalace a použ i t í je v ý r a z n ě j e d n o d u š š í . 

R e f D B se sk l ádá ze č tyř h lavn ích čás t í : refdbd, refdba, refdbc, refdbib. S c h é m a v id í t e na 
o b r á z k u (6.1). P r á v a a n a s t a v e n í z ex te rn ích d a t a b á z í pak využi je server refdbd k p ř í s t u p u 
k v y t v o ř e n ý m d a t a b á z í m a jejich obsahu. Pracuje něco jako „vnější povrch" ex te rn í da
t a b á z e , k t e r ý j i obal í , z íská a pak využi je obsah t é t o d a t a b á z e k p o t ř e b n ý m úče lům. Je 
dů lež i té podotknout, že do ex te rn í d a t a b á z e nezasahujeme p ř í m o . S je j ími informacemi za
cház íme p rávě p r o s t ř e d n i c t v í m servru refdbd. T y t o d a t a b á z e m ů ž e m ě n i t s y s t é m o v ý klient 
refdba a už iva te l ský klient refdbc pak umožňu je manipulaci s obsahem d a t a b á z í . 

refdba 1 

O b r á z e k 6.1: S c h é m a p ř ipo jen í R e f D B k d a t a b á z i 

R e f D B se t a k é u m í vzdá leně p ř ipo jova t na j iné servry. Zde ocen í t e sílu M y S Q L , či 
Pos tgreSQL. Tady už jsou p r á v a pro p ř í s t u p k na s t aven í a s p r á v u obsahu j i s t ě p o t ř e b a . 
Urč i t ě by se n á m nelíbi lo, kdyby mě l n ě k d o p ř í s t u p k n á m i v y t v o ř e n é d a t a b á z i . P o k u d na 
v z d á l e n é m servru běží M y S Q L nebo Pos tgreSQL, m ů ž e m e se k n i m j e d n o d u š e p řes refdbd 
př ipo j i t a p o m o c í k l i en tů tvoř i t , zp racováva t nebo mazat n á m i v y t v o ř e n é data ( samozře jmě 
t í m mys l ím s p r á v u bibl iografických c i tac í ) . 

Do d a t a b á z e se m ů ž e p ř i s t u p o v a t n a p ř í k l a d přes fo rmát R I S . Je to un iverzá ln í for
m á t , velice z jednodušený , pro zápis bibl iografických c i tací . P ro rozlišení c i tací je stanoveno 
pravidlo, kdy k a ž d á c i tovaná po ložka m u s í zač ína t t á g e m T Y (definuje typ dokumentu) 
a konči t t á g e m E R ( p r á z d n ý tag značící konec c i tované publikace). 

P ř í k l a d t akové po ložky m ů ž e bý t následující : 

TY - BOOK 
ID - Harmon88Expert 
AU - Harmon.P. 
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AU - Maus.R. 
AU - Morrissey.W. 
CY - New York 
PY - 1988/// 
BT - Experts Systems Tools and Applications 
PB - John Wiley & Sons 
ER -

O v š e m fo rmát R I S nen í jediný, k t e r ý se d á pro R e f D B použ í t . Existuje celá škála for
m á t ů pro zápis bibliografie. I na tyto fo rmá ty se n e z a p o m n ě l o a ve větší m í ř e jsou zde 
i m p l e m e n t o v a n é , zahrnuje B i d T E X , R I S X , ISI, M O D S X M L , Medl ine , P u b M e d , Endnote, 
M A R C , a Copac. 

Díky v y t v o ř e n ý m s k r i p t ů m v jazyce perl , R e f D B poskytuje podporu p ř e v o d ů mezi t ě 
mito formáty , n a p ř í k l a d bib2ris, med2ris atd. (více na h t t p : / / r e f d b . s o u r c e f o r g e . n e t / 
d o c . h t m l ) . V ý s t u p n í dokumenty mohou pak existovat b u ď v t ěch to fo rmátech , nebo ve 
formě H T M L , X H T M L , DocBook , či T E L 

R a d ě j si n á s t r o j e R e f D B shrneme: 

• refdbd - j e d n á se o server komunikuj íc í mezi klientskou čás t í referenční d a t a b á z e 
a ex te rn í d a t a b á z e , n a p ř . SQLi t e3 . 

• refdba - klient, nebo spíše s y s t é m o v ý n á s t r o j pro s p r á v u n a s t a v e n í servru. Umožňu je 
v y t v á ř e t , mazat d a t a b á z e , nastavovat j i m p ř í s t u p o v á p r á v a nebo prohl íže t r ů z n á typy 
statistik nas t aven í . 

• refdbc - klient sloužící k p ř idáván í , ed i tován í , m a z á n í nebo prohl ížení j edno t l i vých 
referenčních položek. 

• refdbib - n á s t r o j pro tvorbu bibliografie. 

• perl skripty - rozšíření pro komunikaci s jazykem perl , p rovád í h l av n ě transformace 
mezi r ů z n ý m i formáty , med2ris, bib2ris, marc2ris apod. 

R e f D B funguje h l avně pro L i n u x (proto t a k é n e p ř i k l á d á m ž á d n ý obrázek , j e d n á se prakt icky 
o program o v l á d a n ý přes konzoli) , ale je v y t v o ř e n a i varianta podporu j í c í Windows přes 
e m u l á t o r L i n u x u C y g w i n . 

6.2 BibteXML Converter 

6.2.1 P r o č B i b t e X M L ? 

B i b t e X M L ( O b r á z e k 6.2) je velice d ů l e ž i t ý m n á s t r o j e m pro tvorbu bibliografie. A to ze jména 
snahou spojit dva největší „bibliografické konkurenty", k te ř í se na pol i zp racován í textu, 
alias bibl iografických ci tací , nacház í - B i b T g X a DocBook . K a ž d ý v y t v á ř í j inou hiearchchii 
zápisu . Je tedy p r o b l é m vybrat citace od jednoho n á s t r o j e a p ř e d á v a t ho d r u h é m u . P ř e s n ě 
k tomuto směřu je program B i b t e X M L [1]. 
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6.2.2 Jak B i b t e X M L funguje? 

Program j e d n o d u š e p řevád í citace z b ib t exovského f o r m á t u do X M L , k t e r ý je ve formě 
D o c B o o k u . Vše funguje s a m o z ř e j m ě i naopak. Nová verze tohoto programu u m í j e š t ě více. 
Samozře jmos t í je p ř ek l ad i do j iných f o r m á t ů . K o n k r é t n ě se j e d n á o R I S , M O D S X M L , 
M A R C , Endnote, k t e r é m ů ž e m e n a p ř í k l a d využ í t v R e f D B . U m í t a k é konvertovat soubory 
.bib, či .xml p ř í m o do bibliografie latexu. P ř i p r a v i t je pro p ř e k l a d p o m o c í D o c B o o k verze 
4.5 nebo 5 nebo vy tvo ř i t f o r m á t o v a n é v ý s t u p y v H T M L . Nakonec docház í k val idaci všech 
d o k u m e n t ů . V ce lém programu je m o ž n é m ě n i t kódován í j edno t l i vých v ý s t u p n í c h doku
m e n t ů . B i b t e X M L dokáže komunikovat s programem JabRef. Tedy u m í převz í t kódován í , 
ve k t e r é m je dokument uložen, a dá le s n í m pracovat. S programem je m o ž n é pracovat na 
p l a t fo rmách L i n u x i Windows. 

6.3 JabRef 

Program JabRef ( O b r á z e k 6.3) [2] b y l spec iá lně v y t v o ř e n pro snadnou editaci bibtexov-
ských d a t a b á z í . J e d n á se o grafický editor, kde v id í t e n a č t e n é citace p ř e h l e d n ě v t a b u l k á c h 
a za „ b ě h u " lze tyto tabulky m ě n i t a manipulovat s n imi . JabRef poskytuje řadíc í a vy
hledávací funkcionali tu pro lepší orientaci v obsahu vaší d a t a b á z e c i tací . N e j p o d s t a t n ě j š í 
funkcí je p ř i dáván í v l a s tn ích ci tací bez toho, abychom znali , k t e r é po ložky jsou p o t ř e b n é , 
k t e r é vol i te lné, nebo j a k ý vložit ident i f ikátor d a n é citace. Takové ident i f iká tory mohou bý t 
automaticky generovány. P rogram je v y t v o ř e n v javě , je tedy nezávis lý na p l a t fo rmě a m ů ž e 
bý t s p u š t ě n na j akémkol i s y s t é m u p o d p o r u j í c í m javu. 

6.4 JReferences 

Tento n á s t r o j [21] by l v y t v o ř e n na p o d o b n é m pr incipu, jako je R e f D B . P rak t i cky m á t u sa
mou funkcionalitu, až na malou drobnost. K e svému chodu n e p o t ř e b u j e ex te rn í d a t a b á z o v ý 
sys t ém. M ů ž e citace zp racováva t b u ď ze souboru, nebo z d a t a b á z e M y S Q L . V současné 
d o b ě nen í program a k t i v n ě vyvíjen, pos ledn í modifikace byla n ě k d y v roce 2002. Je u rčen 
p řevážně pro s y s t é m L i n u x (zase tedy n e p ř i k l á d á m obrázek , p ro tože ov ládán í je p řes kon-
zoli) , ale je m o ž n é ho přeloži t i na Windows (přes Cygwin) . P rogram je n a p s á n pro javu 
a je nutno provés t p ř e d s p u š t ě n í m m a n u á l n í na s t aven í cest, což je celkově dost nep ř í j emné 
a k r k o l o m n é pro koncového už iva te le . 

6.5 Zhodnocení nástrojů 

Všechny z m í n ě n é n á s t r o j e jsou prakt icky více než p o t ř e b n é pro l i d i , k te ř í s bibl iograf ickými 
citacemi n ě j a k ý m z p ů s o b e m man ipu lu j í . Bibliografické citace jsou obyčejné in fo rma t ivn í 
texty. T y t o texty je p o t ř e b a zvidi telni t tak, aby se s n i m i lépe pracovalo a aby se u m o ž 
nilo n a p ř í k l a d pozdě j š ímu doh ledán í d a n é publikace, což z m í n ě n é n á s t r o j e umožni ly . Jejich 
p ř e v o d y mezi f o r m á t y nebo zobrazován í v u rč i t é č i te lné formě je asi jedinou možnos t í , co 
s nás t ro j i , resp. s bibl iograf ickými citacemi jako texty, dě la t . 
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M B ibTe-XConver ter LĚ] 

File Options Help 

Input 

© BibXML if i BibTeX 

C: psers\Tomas pesktop pocfiook^ibteXML^in^ibtexmljA'orkflow 2. bib 

BibTeX Encoding windows-1250 

Output 

Output directory C: psers\Tomas desktop pocBook^ibteXMLVwin '̂ example 3 

[7J BibXML ^ 

[Vl BibXML [inherit missing fields from crossreferenced entries) 

[7J BibTeX ^ [yj HTML (flat) ^> 

[7J LaTeX bibliography [unsrt) ^ |7J HTML (grouped) ^ 

f7J LaTeX bibliography [plain) ^ [7] Docfiook 4,5 bibliography 

[71 RIS (Reference Manager a Endnote) \7\ Docfiook 5 bibliography 

[7J Endnote Export |7jMODSv3.2 

O 
Creating HTML (flat) in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook\BibteXML \win \example 2^bibtexrnl_ 

Creating BibTeX in 

C: psers \Tornas pesktop pocBookpbteXML \win \exannple Z^bibtexrnl. 

Creating LaTeX bibliography [unsrt) in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook\BibteXML \win \example Z^bibtexrnl. 

No aux file specified. Processing all entries in database, 

Creating MODS v3,Zin 

C: psers \Tomas desktop pocBook\BibteXML \win \exannple Z^bibtexrnl. 

Creating MARC 21 slim in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook^ibteXML \win \example Z^ibtexml. 

Creating Docfiook 4.5 bibliography in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook\BibteXML \win \example Z^bibtexrnl. 

Creating Endnote Export in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook\BibteXML \win \example Z^bibtexrnl. 

Creating RIS [Reference Manager a Endnote) in 

C: psers \Tornas pesktop pocBookpbteXML \win \exannple Z^bibtexrnl. 

Creating Docfiook 5 bibliography in 

C: psers \Tomas pesktop pocBook\BibteXML \win \example Z^bibtexrnl. 

FINISHED after 3.9637424 s 

JabRef encoding not found, 

JabRef encoding not found, 

JabRef encoding found: CplZSO [windows-1250) 

workflow 1-flat, html 

workflow 1-new, bib 

workflow l.bbl 

workflow 1-rnods.xrnl 

workflow 1-rnarc.xrnl 

workflow 1-docbook.xrnl 

workflow l.enw 

workflow Lris 

workflow l-docbook5,xml 

O b r á z e k 6.2: B i b t e x X M L Converter 
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g JabRef 
F i l e Ed i t V i e w B i b T e X T o o l s W e b s e a r c h O p t i o n s H e l p 

• o«|»ao-»«| + i2íHBM/' ' I ^ O I B S Q I E P ® 
b i b t e x r n l w o r k f l o w 2 . b i b 

E n t r y t y p e A u t h o r ' 

B o o k G o u d y 

B o o k H a r v e y 

B o o k K i m 

B o o k K i n d e r s l e y 

A r t i c l e K i n d e r s l e y a n d W i s e m a n 

M i s e K i n d e r s l e y a n d W i s e m a n 

B o o k L a w s o n 

B o o k M c L e a n 

A r t i c l e P l a s s a n d S t o n e 

B o o k R e y n o l d s 

P h d t h e s i s R u g g l e s 

M a s t e r s t . . S c h n e i d e r 

B o o k S o l o 

B o o k S o l o m o n 

B o o k S u t t o n a n d B a r t r a m 
n n n L - T r a n :  

Year i 
1 9 7 7 

1 9 7 5 

m 

T i m e s t a m p 

T y p o l ó g i a : S tud ies in Type D e s i g n \ & T y p e Making 

Lettering D e s i g n : F o r m \& Skill in the D e s i g n and U s e of. . 

A Mode l for Automat ic S c a l i n g of Type D e s i g n s for Conve . . . 1 

Inversions 1 9 8 9 

Optical Letter S p a c i n g for N e w Printing S y s t e m s 1 9 7 6 

C o m p u t e r - A i d e d Letter D e s i g n 1 9 7 9 

Letter S p a c i n g 

A n a t o m y of a Type face 1 9 9 0 

T h e T h a m e s and H u d s o n M a n u a l of Typography 1 9 3 0 

Curve-fitting with P i e c e w i s e Paramet r ic C u b i c s 1 9 8 3 

My D e a r R u n e m e i s t e r 1 9 8 2 

P a r a g o n , A n Interactive, Extensib le , Env i ronment for Typef... 1 9 8 7 

Phoenix: A n Interactive Curve D e s i g n S y s t e m B a s e d on th... 1 9 8 3 

C l a s s i c R o m a n A lphabe ts : 1 0 0 C o m p l e t e Fonts 1 9 8 3 

T h e Art o f T y p o g r a p h y 1 9 8 6 

A n Atlas o f T y p e f o r m s 1 9 8 3 

# j -p r i n t i ng -w . . . 

# j - c o m p - g r a . . . 

R e q u i r e d f i e l d s | | O p t i o n a l f i e l d s | | G e n e r a l U A b s t r a c t | _ J R e v i e w .— B i b T e X s o u r c e 

A u t h o r B r i d g e t L y n n J o h n s o n 

A M o d e l f o r A u t o m a t i c S c a l i n g o f T y p e D e s i g n s f o r C o n v e n t i o n a l a n d D i g i t i a l T e c h n o l o g y 

Q B i b t e x k e y | j o h n s o n : M A 5 8 7 

B i b t e x k e y 

G o u d y : T 7 7 

H a r v e y : L D 7 5 

K i m : l 3 9 

K i n d e r s l e y : 0 . . . 

K i n d e r s l e y : P . . . 

K i n d e r s l e y : L... 

L a w s o n : A T 9 0 

M c L e a n T H T . . . 

P l a s s : C G - 1 7 . . 

R e y n o l d s : M . . . 

R u g g l e s : P I E . . . 

S c h n e i d e r PI . . . 

S o l o : C R A S 3 

S o l o m o n : A T . . . 

S u t t o n : A T 3 3 
T r ^ r i f i n a p ; 

o 
tí 
• - s 

a 

O 

t -
CM 

S t a t u : : C c u k l n e t f i n d a : u i t a b l e i m p e r t f o r m a t . 



Kapitola 7 

Závěr 

Cílem t é t o p r á c e bylo popsat s y s t é m D o c B o o k a jeho n á s t r o j e a navrhnout a implemento
vat š ab lonu pro fo rmá tován í bibl iografických c i tací . F o r m á t o v a c í š a b l o n a je p ř e n o s n á mezi 
j e d n o t l i v ý m i o p e r a č n í m i sys témy. Odzkoušeno na U b u n t u 8.04 a Windows V i s t a . V ě t š i n a 
apl ikací je v y t v o ř e n a v javě , a pokud n ě k t e r é nejsou, tak jsou za ručeně imp lemen továny , jak 
pro L inux , tak pro Windows . Exis tu j í ovšem i n á s t r o j e pro p rác i s DocBookem, vy tvo řené 
jenom pro s y s t é m L i n u x , jako n a p ř í k l a d jReferences. A l e t akové n á s t r o j e po b l ižš ím pro
z k o u m á n í zastavily svůj vývoj p ř e d někol ika lety. 

L N C S styl v X S L formátu je bibliografii p ř e s n ě podle šab lony v y d a n é volně naklada
t e l s t v í m Springer, autorem L N C S . Jak už jsem popsal v implementaci, š ab lona byla vy
t v o ř e n a spec iá lně pro z a h r n u t í do D o c B o o k X S L standardu. D r u h á varianta šablony, k t e r á 
mě la sloužit jako j e d n o r á z o v ý p řek l ad bez modifikace j iných s o u b o r ů , se už n e p o d a ř i l a z 
časových d ů v o d ů dokonč i t . 

S a m o t n é p r o g r a m o v á n í m i př ines lo h o d n ě zkušenos t í s X S L T , jazykem X P A T H a p rác i 
s X M L , p ro tože až do implementace šab lony m i n a p ř í k l a d X S L T a X P A T H v ů b e c nic 
neř íka lo . A o to víc m ě seznámen í s X S L lákalo a nakonec i h o d n ě bavilo. Cíle t é t o p ráce 
bylo tedy dosaženo , i když ne tak j e d n o d u š e , jak se m i na p r v n í pohled zdálo , p ro tože 
celková studie a tvorba byla n á r o č n á z r ů z n ý c h hledisek. 

S tud ium tvorby dokumentace j i n ý m z p ů s o b e m , než n a p ř í k l a d p o m o c í D T p X u nebo M S 
Office, či OpenOfnce, bylo velice za j ímavé . Ačkoli je D o c B o o k už ně jaký ten p á t e k na světě , 
s tá le se o n ě m ví m á l o a jeho vývoj t a k é nejde kdoví jak d o p ř e d u . Dle m é h o n á z o r u je to 
z p ů s o b e n o t í m , že už na světě existuj í d o k u m e n t a č n í n á s t r o j e , k t e r é jsou j ednodušš í , jak 
n a s t a v e n í m , tak ov l ádán ím. 

To, že p r á c e neš la zrovna od ruky, bylo z p ů s o b e n o t í m , že s y s t é m D o c B o o k je velice 
„ rozkouskovaný" a ne jednotný , i když existuje p ros t ř ed í x s l t 2 od Jana Pavlovice. Je o n ě m 
velice m á l o vědě t a na jeho vývoj i se prakt icky moc a u t o r ů , vče tně pana Pavlovice, nepod í l í 
(poslední revize byla 6. 6. 2006). To je dle m é h o ú s u d k u škoda . P r o t o ž e tento bal ík by mohl 
mí t v budoucnu m í s t o jako n á s t r o j pro tvorbu baka lá ř ských , d ip lomových , d i se r t ačn ích a 
j iných p rac í v r á m c i Fakul ty In fo rmačn ích Technologií . 
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Dodatek A 

Obsah CD 

LNCS template/docbook-xsl-1.74.0/ 
common/en.txt 
f o / b i b l i o . x s l 

/ b i b l i o - l n c s . x s l 
/docbook.xsl 

Examples/ 
/2html/ 

/html_html.html 
/html_xml.xml 
/html_xsl.xsl 

/fo2pdf/ 
/fo.fo.fo 
/fo.pdf.pdf 
/fo_xml.xml 
/fo _ x s l . x s l 

/deklarat ion.xml 
/grammar.dtd 

Run LNCS with xslt2/ 
/fop/ 

/Makefile 
/myxsl .xs l 

/workflow-lncs.xml 
/fop-lncs.pdf 

/xep 
/Makefile 
/myxsl.xsl 
/workflow-lncs.xml 
/xep-lncs.pdf 

/workflow-lncs.xml 
Run LNCS with xsltproc/ 

/fop/ 
/Makefile 
/myxsl.xsl 
/workflow-lncs.xml 
/fop-lncs.pdf 
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/xep 
/Makefile 
/myxsl.xsl 
/workflow-lncs.xml 
/xep-lncs.pdf 

/workflow-lncs.xml 
U t i l i t i e s / 

/xslt2-2.6.5 (win32-linux)/ 
/docbook-xsl.zip 
/Settings XEP FOP for XSLT2.zip 
/xslt2-2.6.5-install.j ar 

/xsltproc (win32)/ 
/iconv-1.9.2.Win32.zip 
/libxml2-2.7.2+.Win32.zip 
/libxmlsec-1.2.11+.Win32.zip 
/libxslt-1.1.24.Win32.zip 

/XEP 4.14 (win32-linux)/ 
/setup-4.14-20081212-personal.j ar 
/readme.txt 

/FOP 0.95 (win32-linux)/ 
/fop-0.95-bin.zip 

/docbook-xsl-1.74.0.zip 
INSTALL.txt 
settings.txt 
BP.zip 
bp.pdf 
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Dodatek B 

Instalace stylu a programů 

Instalace L N C S stylu nen í t ěžká . V kořenové složce na i n s t a l a č n í m C D je už v souboru 
i n s t a l l . t x t n a p s á n návod , jak s tyl nainstalovat a zprovoznit, ale j e š t ě ho zde popíš i . 
U p r o s t ř e d í XSLT2 ukáž i , jak jej lze nainstalovat jak na Windows (Windows X P , Vis t a ) , 
tak na L i n u x u (Ubuntu 8.04). U instalace s a m o s t a t n ý c h komponent pro p ř e k l a d jsem si 
vybra l ope račn í s y s t é m L i n u x (instalace a zprovoznění je zde mnohem j e d n o d u š š í ) . 

B . l Docbook-xsl-1.74.0 

Vše záleží na tom, jakou verzi D o c B o o k X S L v l a s tn í t e . S ty l b y l v y t v o ř e n pro verzi 1.74.0. 
Ve složce LNCS template/docbook-xsl-1.74.0 jsou obaženy s ložky se stylem a konfigu
r ačn ími soubory. Složky lze rovnou p řekop í rova t do složky s vaš imi docbook-xsl styly. 

Pokud tedy pracujete na L i n u x u , z ře jmě m á t e na is ta lovány , nebo nainstalujete xs l s tyly 
z ba l íčků. P ř e p n ě t e se jako superuser p o m o c í p ř íkazu su. P o t é do mís t , kde jsou ba l íčky 
na ins ta lovány , nakop í ru j t e ze s ložky LNCS template její obsah. S t á h n u t ý bal íček s docbook-
xsl m á cestu s největš í p r a v ě p o d o b n o s t í takovou: 

/usr/share/xml/docbook/stylesheet/nwalsh/ 

N a Windows n a j d ě t e složku, ve k t e r é m á t e xs l s tyly a do ní p řekop í ru j t e obsah složky 
docbook-xsl-1.74.0. 

Jes t l iže n e m á t e na i s t a lovány ž á d n é styly, na i n s t a l a č n í m C D je t a k t é ž př i ložena celá 
verze xs l s ty lů 1.74.0, k t e r á je o b s a ž e n a ve kořenové složce v docbook-xsl-1.74.0. V t é t o 
složce je i zahrnut L N C S styl . Je tedy m o ž n é vzí t celou s ložku a zkopí rova t j i do mís t , kde 
p o t ř e b u j e t e xs l styly. 

B.2 Jiné verze docbook-xsl 

Víceméně by nemělo kolidovat, pokud budete m í t nižší, či vyšší verzi s ty lů . P o k u d by se 
tak přec i jen stalo, n a p ř í k l a d proto, že se př i p ř e c h o d u na vyšší verzi do t ě c h t o s o u b o r ů 
zasahovalo, tak v souboru settings.txt na C D je p o p s á n postup, k t e r é soubory p o m ě n i t 
a p ř i d a t tak, abyste neměl i ž á d n é p rob lémy. A k t u á l n í verzi s ty lů najdete na adrese h t t p : 
/ / s o u r c e f o r g e . n e t / p r o j e c t s / d o c b o o k / . 
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B.3 Instalace xslt2 

Balíček xslt2-2.6.5 [14] od Jana Pavlovice je velice už i t ečný n á s t r o j n a p s á n v jazyce Perl, 
k t e r ý slouží pro tvorbu d o k u m e n t ů v D o c B o o k u . Jeho instalace je velice s n a d n á . Ve va
šem poč í t ač i p o t ř e b u j e t e m í t n a i n s t a l o v á n o p r o s t ř e d í Java Runt ime Environment ( h t t p : / / 
www. j a v a . com/en /download /manua l . j sp), s y s t é m L ^ I p X ( p o d p o r o v a n á je n a p ř í k l a d distr i
buce Texlive d o s t u p n á na h t t p : / / f t p . c v u t . c z / t e x - a r c h i v e / s y s t e m s / t e x l i v e / I m a g e s / 
a n ě k t e r o u verzi jazyka Pe r l ( h t t p : / / w w w . p e r l . o r g / g e t . h t m l ) . N á s l e d n ě s tač í bý t ve 
složce, kde m á t e u ložený ins ta l ačn í bal íček xslt2 a napsat z př íkazové ř á d k y : 

java -jar xslt2-2.6.5-install.jar 

Zobraz í se v á m p r ů v o d c e ins ta lac í a vy vše nainstalujte. 
Po instalaci je p o t ř e b a nastavit sys t émové cesty. U v e d e n é cesty jsou p ř í k l a d n é a mohou 

se m ě n i t v závislost i na tom, kam jste si co zkopíroval i a nainstalovali . 

• V L i n u x u - pokud n e m ě n í t e ins t a l ačn í cesty, tak se instalace xslt2 automaticky volí 
do složky opt, s t ač í napsat export PATH=/opt/xslt2-2.6.5/run:$PATH 

• Ve Windows - j d ě t e do Ovládací panely/Systém/Upřesnit nastavení systému/proměnné 
prostředí a p ř ide j t e do Path cestu, kde m á t e n a in s t a lo v an ý xslt2, n a p ř í k l a d c: /xslt2 
složka/run. 

Pokud m á t e n a i n s t a l o v á n Texlive v L i n u x u , p ř i instalaci xslt2 se v á m automaticky 
v y h l e d á složka s jeho u m í s t ě n í m , ale ve Windows si s ložku s L^IpXem m u s í t e na j í t sami. Je 
to z ře jmě menš í chyba, kterou autor nezamýšle l . 

B.4 Instalace FOP a X E P 

B.4.1 F O P 

F O P je program zadarmo vyví jený firmou Apache. N a C D je program ve verzi 0.95. Př i loži l 
jsem zde b iná rn í verzi pro Windows i L i n u x . P r o L i n u x lze t a k é F O P s t á h n o u t ve formě 
bal íčku (v U b u n t u 8.04 se v r epos i t á ř í ch nacház í verze 0.94). P r o zprovoznění s tač í nakopí 
rovat obsah ad re sá ř e s F O P e m kdekoli na disk a nastavit sy s t émovou cestu p rávě na tento 
adresá ř . 

B.4.2 F O P pro xslt2 

Xsl t2 m á už p ř i své instalaci nainstalovanou podporu pro F O P , ale nen í ná lež i tě nasta
ven. Důlež i t é je m í t s p r á v n ě n a s t a v e n é cesty. Ve složce Utilities/xslt2-2.6.5/Settings 
XEP FOP f or XSLT2 je s ložka f op. T u p řekop í ru j t e do ad re sá ř e soft ve složce s nainstalo
v a n ý m xslt2. Dá le m u s í m e nastavit p ř í s t u p k t y p ů m p í sem. Ve složce fop/conf i g je soubor 
userconf ig.xml a nastavte tyto t ř i po ložky podle svého umís t ěn í : 

• P ro Windows: 

<!ENTITY fonts.dir ,,c:\windows\fontsV'> 
<!ENTITY metrics.dir ,,cesta k~xslt2-2.6.5\soft\fop\fonts''> 
<!ENTITY hyph.dir ,,cesta k~xslt2-2.6.5\soft\fopYhyph''> 
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• P ro L inux : 

<!ENTITY fonts.dir ,,/usr/share/fonts/truetype/''> 
<!ENTITY metrics.dir , ,/opt/xslt2-2.6.5/soft/fop/fonts/''> 
<!ENTITY hyph.dir ,,/opt/xslt2-2.6.5/soft/fop/hyph'<> 

Pokud n e m á t e na L i n u x u ve složce truetype p o t ř e b n é fonty, ve složce s F O P e m je 
ad re sá ř s fonty. M ů ž e t e si tyto fonty nás l edně zkopí rova t nebo nastavit p ř í m o cestu k t ě m t o 
fon tům. 

B.4.3 X E P 

X E P je komerčn í p lacený program a k jeho použ íván í zadarmo m u s í t e m í t licenci, kterou 
o b d r ž í t e na s t r á n k á c h v ý r o b c e ( h t t p : / / w w w . r e n d e r x . c o m / d o w n l o a d / i n d e x . h t m l ) . Tato 
licence v á m zaj is t í b e z p r o b l é m o v ý p ř e k l a d s t í m rozdí lem, že ve spodu každé s t r á n k y se 
v á m zobraz í m a l é logo firmy. S licencí se tedy j e d n á v íceméně o verzi „ p e r s o n á l " , umožňuj íc í 
využ íva t program zadarmo. N a C D jsem přiložil program ve verzi 4.14. P r o instalaci mus í t e 
mí t nainstalovanou javu . V la s tn í instalaci pak s p u s t í t e p ř íkazem: 

java -jar setup-4.14-20081212-personal.jar 

Abyste mohl i X E P ná lež i tě p o u ž í v a t , je n u t n é zase nastavit sys témové cesty, k t e r é budou 
o b d o b n é jako př i instalaci p r o s t ř e d í xslt2. 

B.4.4 X E P pro xslt2 

Z C D v adresá ř i Utilities/xslt2-2.6.5/Settings XEP FOP for XSLT2 s t ač í překopí 
rovat s ložku Tools a xep do cesta k xslt2-2.6.5/soft. P r o t o ž e se j e d n á o komerčn í 
program, p o t ř e b u j e t e si zajistit zdarma licenci na s t r á n k á c h vý robce . 

B.5 Instalace xsltproc 

• Windows - na C D je ve složce U t i l i t i e s / x s l t p r o c program xsltproc. P rogram je 
b iná rn í d i s t r ibuc í a je u r č e n jen na Windows, K d e k o l i na disku jej m ů ž e t e rozbalit . 
P o t é s tač í nastavit sy s t émovo u cestu na toto u m í s t ě n í a m ů ž e t e jej n o r m á l n ě p o u ž í v a t 
p o m o c í p ř íkazů , k t e r é jsem napsal výše (více o instalaci pro Windows je na [11]). 

• L i n u x - zde je situace o něco j e d n o d u š š í . Xs l tp roc by mě l bý t už p ř e d i n s t a l o v a n ý 
v sy s t ému . O v š e m pokud není , z a ručeně pro něj existuje bal íček, k t e r ý se d á s t á h n o u t 
z r e p o s i t á ř ů . N a U b u n t u 8.04 je bal íček v r epos i t á ř í ch . S tač í s t á h n o u t a nainstalovat. 
Sys témové cesty už jsou nastaveny automaticky. 

B.6 Spuštění stylu 

N a C D jsou dvě složky: 

• Run LNCS with xslt2 - s p u š t ě n í p řes p ros t ř ed í xsl t2. U v n i t ř se nacház í s ložky F O P 
a X E P . K a ž d á z nich m á svůj Makefile. P o k u d tedy m á t e jeden z p ř e k l a d a č ů F O P 
nebo X E P , m ů ž e t e L N C S styl přeloži t p řes ně . Makefile p rovád í následuj íc í p řek lad : 

xslt - t foppdf -s myxsl.xsl workflow-lncs.xml 
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Run LNCS with xsltproc - spuš t ěn í p o m o c í p ř í m ý c h n á s t r o j ů pro p řek lad , jako je 
xsltproc do f o r m á t u .fo a F O P , nebo X E P do f o r m á t u .pdf. Makefile tedy provád í : 

xsltproc —nonet -o lncs-fop.fo myxsl.xsl workflow-lncs.xml 
fop lncs-fop.fo lncs-fop.pdf 

Samozře jmě , jak už jsem psal, vše záleží na tom, jak m á t e n a s t a v e n é sys t émové cesty. 
P o k u d je nebudete m í t nastaveny, m u s í t e zavolat j edno t l ivé p ř íkazy (xslt2, xsltproc, fop, 
xep) tak, že nap í š e t e na př íkazovou ř á d k u celou cestu od kořenového a d r e s á ř e až k u m í s t ě n í 
p ř e k l a d a č ů . M o h l o by to vypadat asi takto: 

c:/xslt2-2.6.5/run/xslt - t foppdf -s myxsl.xsl workflow-lncs.xml 
c:/docbook/xsltproc/xsltproc —nonet -o lncs-fop.fo myxsl.xsl workflow-lncs.xml 
c:/docbook/fop/fop lncs-fop.fo lncs-fop.pdf 

N a L i n u x u by by l p ř í s t u p obdobný . 
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